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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and
on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the

signal word “Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in death or

serious injury.

WARNING! This symbol in combination with

the signal word “Warning” marks a medium-
risk hazard that if not prevented could result in

death or serious injury.
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CAUTION! This symbol in combination with the
signal word “Caution” marks a low-risk hazard
that if not prevented could result in minor or
moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal
word “Attention” indicates a possible property
damage.

Do not use on TN Systems with classic zeroing
(classic neutral connection (two-core cables)).

NOTE: This symbol in combination with “Note”
provides additional useful information.

peb B B

Danger of explosion!

[oe]




Wear protective gloves!

CE mark indicates conformity with relevant EU
directives applicable for this product.

Read the instruction manual.

Continuous double or reinforced insulation of
category Il DIN EN 61140

©o0d xS

Earth (Ground) Terminal
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G Use the product in dry indoor spaces only.

“\_ Alternating current/voltage

——_— Direct current/voltage

[ll  Safety information
[ ] Instructions for use

SOCKET TESTER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product. The
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instructions for use are part of the product. They contain
important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

This product is intended for checking the correct
connection of 3-wire shockproof sockets and for
indicating wiring errors by means of 3 LED indicators.
An inversion of the neutral and the earth conductors will
not be detected by this product.

This product is integrated with an RCD (Residual Current
Device) test function, which can be used to check the
tripping function of a 30 mA RCD. It features rapid
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detection of correct/incorrect wiring, fast and effective
RCD test function.

Any other use or product modification shall be considered
improper use and holds considerable safety hazards.

The manufacturer assumes no liability for damages due
to improper use. Not intended for commercial use. This
product is designed only for indoor use. Always observe
the regulations and laws in the country of use.

@® Scope of delivery

1x Socket tester
1x User manual

@® Parts description

LED indicator (red): N (Neutral)
LED indicator (green): PE (Protective
Earth)
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LED indicator (green): L (Live)
Coding table
Button: RCD TEST

[6] LED indicator:

IAn > 30 mA (RCD test)

@® Technical data

Nominal voltage:

220-240 V~, 50 Hz

Nominal current: <3mA

RCD test current: 30 mA

Size: 60 mm x 60 mm x 63 mm
Weight: approx. 72.2 g

Operation

Temperature: 0°Cto +40°C

Relative humidity:

<80 %

GB
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Pollution degree: 2

Max. operating altitude: |2,000 m

Main supply voltage
fluctuation value: 220-240V (= 10 %)

The technical data and design may be changed without
any notification.

A Safety instructions

Before using the product, please familiarise yourself with
all the operating and safety instructions. Please include all
documentation when passing this product on to others.

B The warranty will be void in the event of damage
caused by failure to observe these safety instructions!
We do not assume any liability for any resulting
damage!
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We shall not accept liability for damage to property
or personal injury caused by incorrect handling or
non-compliance with the safety instructions! In such
cases, the warranty will be null and void.

The unauthorised conversion and/or modification of
the product is not allowed for safety and approval
reasons. Do not disassemble the product.

The product is not a toy. Be especially careful when
children are around.

The product may not be used for verification of
voltage absence. The absence of voltage may only
be verified by a bipolar voltage tester according to
EN 61243-3.

Only touch the product by the handle areas provided
for that purpose. Do not cover the LED indicators.
Take particular care when dealing with voltages
exceeding 30 V~ or 30 V ===! Even at these voltages,
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there is a danger of fatal electric shock if you touch
electric conductors.

® Do not use the product in rooms or under
unfavourable ambient conditions in which there are or
could be combustible gases, vapours or dust.

= Do not use in the immediate vicinity of:
- strong magnetic or electromagnetic fields,
- transmitting aerials or HF generators.

/\ WARNING!

= The product does not perform a comprehensive test.
It only checks for probable common improper wiring
conditions.

m Refer all indicated problems to a qualified electrician.

® To avoid electric shock, do not touch any naked
conductor with hand or skin.

® The product may not indicate the presence of a live
conductor because a live conductor may be present
when none of the LED indicators of the product lights.
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Do not use the product in a place where explosive
gas, vapour or dust is present.

In order to avoid electrical shock, use caution when
working with voltage above 32 V~ RMS, 42 V~ peak
or 60 V ===. Such voltage poses a shock hazard.
Always keep the product dry.

The RCD test result of the product is not guaranteed
to be correct.

The LED indicators of the product may light up weakly
depending on the distributed capacitance of the elec-
trical installation.

If a plug adaptor has to be used to test a shockproof
socket or a lead connection, ensure that this plug
adaptor is in a perfect condition and that the
protective conductor connection of the plug adaptor
is continuously connected. Using plug adaptors
without continuous protective conductor leads to
faulty test results.
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The product cannot detect an inversion of the neutral
(N) and the earth (PE) conductor.

The product is only intended for temporary connection
(< 2 minutes) to shockproof sockets. The product is
not intended for permanent operation!

The product is not intended for determining the
absence of voltage on electrical systems.

The product is intended for measurements in dry
environments.

The product must be used only in earthed mains and
at a nominal voltage of 220-240 V~.

Work on live parts and electrical components of all
kinds is dangerous! Immediately before and after

use: Check the product for correct functioning at a
correctly wired shockproof socket.

Do not use the product

— if one or more of the LED indicators are not working,
— if it does not seem to be ready for operation or
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— if the surface of the housing exhibits visible
damage!
= Before use: Always check the product for damages.
Do not dismantle the product!

= The product must be protected against contamination

and damaging of the housing surface.

® Before use

Check the consignment for completeness and for
signs of visible damage. If any damage is found, the
product must not be used.

0 Remove all packaging material from the product.

® Use
@ Testing the socket wiring

A\ Do not use on TN Systems with classic zeroing
(classic neutral connection (two-core cables)).

O

GB
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® NOTES:

For CORRECT RCD test, MISSING EARTH,
MISSING NEUTRAL and MISSING LIVE wirings only
the green LED indicators PE and/or L turn on.

The red LED indicator N also turns on for CORRECT
Please reverse and LIVE/EARTH REV to inform that
the wiring is reversed.

. Plug the product into the shockproof socket to be

tested.
The 3 combined LED indicators N[1], PE[2]and L
indicate the test result:

N PE[2]|L Test result
x v |CORRECT RCD test

CORRECT Please reverse

x| x|
SIANANAN

x
x |MISSING EARTH
v |MISSING NEUTRAL

v = on/x = off
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N[1] |PE[2]|L[3] |Test result

x v |LIVE/EARTH REV

x x x| MISSING LIVE

v = on/x = off

® RCD test

/A WARNING! The product is a simple indicator and
cannot be used as a replacement of a professional
RCD tester.

= To prevent from electric shock, make sure that no
electrical device is connected on the circuit to be
tested before RCD test.

= Check for correct wiring of all shockproof sockets on
the branch circuit under the monitoring of the RCD to
be tested.
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® NOTE: Once the RCD is tripped off, the N[ 1], PE [2],
L[3]and IAn > 30mA [6] LED indicators turn off.
If these indicators do not turn off, there might be
a problem in your RCD (or) electrical installation.
Contact a qualified electrician immediately.

1. Plug the product into the shockproof socket, which
is under the monitoring of the RCD to be tested.
Verify that the shockproof socket’s wiring is shown as
CORRECT.
If the wiring is shown as CORRECT Please reverse:
Unplug the product from the shockproof socket. Turn
the product by 180° (Fig. B).
Plug the product into the shockproof socket again.
Check if wiring is shown as CORRECT (see “Testing
socket wiring”).

2. Press RCD TEST |5 | to check the tripping function of
an upstream RCD (IA = 30 mA):

22 GB



Action Result

The RCD trips. | Tripping function is working.
The RCD does |Have the RCD or the entire
not trip. electrical installation checked
immediately by a qualified
electrician.

@® Cleaning and care

[mi

The product is maintenance-free. No components
need to be maintained by you inside the product.

Do not allow liquids to enter the product. Otherwise
the product may be damaged.

Do not use abrasive cleaning agents, cleaning alcohol
or other chemical solutions since these could damage
the housing or even impair operation.

Use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Keep the product clean to ensure fault-free operation.
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@ Storage
0 Always store the product in a dust free environment.
0 Store the product in a dry location.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

L,) for waste separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N Observe the marking of the packaging materials
b
a

Product:
o Contact your local refuse disposal authority for
@3" more details of how to dispose of your worn-out
product.
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of the product properly when it has reached the
end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your local
authority.

E To help protect the environment, please dispose

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery. In
the event of material or manufacturing defects you have
legal rights against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
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location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended as a result of

a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g.
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batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 479087_2410) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification
label on the product, engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom left), or the sticker on
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the
service department indicated below by phone or email.
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You can then send a product recorded as defective

to the communicated service address postage-free,
making sure to enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and when it
occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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You can download and view this and numerous other
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes you
directly to parkside-diy.com. Choose your country

and use the search screen to search for the operating
instructions. Entering the item number (IAN) 479087_2410
takes you to the operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk

Cce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és
szimbélumok
Ebben a hasznélati utmutatdban és a csomagolason az
alabbi figyelmeztetd jelzésekkel talalkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a sVeszély” sz6

mellett nagy kockazati tényezdére hivja fel a
figyelmet, melyet ha nem keriinek el, az sulyos

sérilésekhez vagy halalesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a
sFigyelmeztetés” sz6 mellett kdzepes kockazati

A tényezbre hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kerlilnek el, az sulyos sérllésekhez vagy akar
halalesethez is vezethet.
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VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a LVigyazat” szo
mellett alacsony kockazati tényezdére hivja fel a
figyelmet, melyet ha nem kertilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a ,Figyelem” sz6
mellett anyagi karok veszélyére utal.

Ne haszndlja klasszikus védéfoldeléssel
(klasszikus nullavezetd csatlakozas (két
csatlakozéval ellatott kabel)) rendelkezé
TN-rendszerekhez 1973 elétt épllt épliletekben.

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a
~Megjegyzés” sz6 mellett hasznos
informaciodkra hivja fel a figyelmet.

z‘@bbb

Robbanasveszély!
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Viseljen véd&keszty(t!

N
m

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a
ra vonatkozo EU el8irasoknak.

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

Il. kategdriaju DIN EN 61140 szabvanyu
folytonos kett6z6tt vagy megerdsitett szigetelés

FoldelSalizat (t5mb)

A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
haszndlja.

. DOOd




N Valtéaram/-feszliltség

——— Egyenaram/-fesziiltség

[l Biztonsagi utasitasok
| | Kezelési utasitasok

KONNEKTORTESZTER

® Bevezet6

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.
A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,
a hasznalatara és a megsemmisitésre vonatkozo

fontos tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata
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el6tt ismerje meg az dsszes hasznalati és biztonsagi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terileteken alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa esetén kézbesitse
vele annak a teljes dokumentaciojat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

A termék 3-huzalos, érintésvédelemmel ellatott
konnektorok megfelelé csatlakozasanak ellenérzésére,
a huzalozasi hibak kijelzésére 3 LED jelz6fénnyel
rendelkezik.

A termék a nulla vezet6 és a féldelés inverzidjanak
felismerésére a termék nem alkalmas.

A termék rendelkezik RCD (maradékaram-megszakitd)
tesztfunkcioval rendelkezik, mellyel tesztelheté egy RCD
(80 mA) kapcsold kioldéfunkcidja. Rovid idé alatt felismeri
a helyes vagy hibas vezetékezést, emellett a RCD
tesztfunkcid is gyors és hatékony.
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A termék minden mas hasznalati médja vagy médositasa
nem rendeltetésszerlinek mindstl és komoly biztonsagi
kockazatokat rejt. A gyartd nem vallal felel6sséget a
szakszer(tlen hasznalatbél adédoé karokért. Uzleti célokra
nem alkalmas. A termék kizardlag beltéri hasznalatra

késziilt. Mindig tartsa szem el6tt a hasznalat orszaganak
elGirasait és torvényeit.

@® A csomagolas tartalma

1x Konnektorteszter
1x Hasznélati utmutato

® A részegységek leirasa

LED jelz6fény (piros): N (nulla vezeték)
LED jelzéfény (zold): PE (foldelés)
LED jelz6fény (zold): L (fazis)
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Kdédolasi tablazat

Gomb:

RCD TEST

[6] LED jelz&fény:

I1An >30 mA (RCD teszt)

@® Miiszaki adatok

Névleges fesziltség:

220-240 V~, 50 Hz

Névleges aramerdsség:

<3 mA

RCD tesztaram:

30 mA

Méretek: 60 mm x 60 mm x 63 mm
Toémeg: kb.72,2 g

Hasznalat

Hémérséklet: 0 °C és +40 °C kozott
Relativ paratartalom: <80 %

Szennyezddési szint: 2
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Maximalis Gzemi tengerszint

feletti magassag: 2000 m

A haldzati tapfesziltség

ingadozasi értéke: 220-240 V (= 10 %)

A mUszaki adatok és a kivitel elézetes értesités nélkuli
valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

A Biztonsagi utasitasok

A termék hasznalatanak megkezdése elétt ismerkedjen

meg a kezelési és biztonsagi utasitasokkal. Ha a terméket

tovabbadja, adja mellé ezeket a dokumentumokat is.

= A biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabol
adodo karokra a garancia nem vonatkozik! A
kovetkezményes karokért nem vallalunk felelésséget!

= A szakszeritlen hasznalat vagy a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivll hagyasa miatti anyagi
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karokért és személyi sérlilésekért nem vallalunk
felel6sséget! llyen esetekben a garancia érvényét
veszti.

A termék sajat kezlileg térténd atalakitdsa vagy
modositasa biztonsagi és engedélyezési okok miatt
tilos. Ne szerelje szét a terméket.

A termék nem jatékszer. Legyen kilondsen
koriltekintd, ha gyermekek vannak a kdzelben.

A termék feszliltségmentesség megallapitasara nem
hasznalhaté. Feszlltségmentesség mérésére hasz-
naljon egy EN 61243-3 szabvany szerinti kétpdlusu
feszlltségmérét.

A termékhez csak az arra kijelolt fogofellleteknél
érjen. Ne fedje le a LED jelz6fényeket.

Legyen kildndsen elévigyazatos, ha 30 V~ vagy

30 V === feletti feszlltségekkel dolgozik! Mar az
ilyen nagysagu feszlltségeknél is haldlos aramités
veszélye all fenn, ha az elektromos vezet6khoz ér.
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A terméket ne hasznalja olyan helyiségekben,
melyekben a kdrnyezeti kortiilmények kedvezétlenek,
tehat amelyekben égheté gazok, gézok vagy porok
vannak vagy lehetnek jelen.

A terméket ne haszndlja az aldbbiak kozvetlen
kozelében:

— Erés magneses vagy elektromagneses terek,

- Jelado antennak vagy HF generatorok.

A\ FIGYELMEZTETES!

A termék atfogo vizsgalat elvégzésére nem
hasznalhato. Kizardlag lehetséges altalanos
huzalozasi hibak ellenérzésére alkalmas.

Minden jelzett probléma esetén forduljon villamossagi
szakemberhez.

Az dramutések elkerllése érdekében Ugyeljen arra,
hogy a csupasz vezetékek ne érjenek a kezéhez vagy
a béréhez.
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A termék nem feltétlendl jelzi az aram alatt 1évé
vezetékeket, ugyanis azok jelen lehetnek akkor is, ha
épp a termék egyik LED jelzéfénye sem vilagit.

Ne haszndlja a terméket robbanékony gazok, g6zok
vagy por jelenlétében.

Az daramiités elkerllése érdekében 32 V~ RMS,

42 V~ mérécsucs vagy 60 V === feletti feszliltségek
kezelése soran legyen koriltekintd. Az ilyen feszlltségi
értékek aramiités veszélyével jarnak.

A terméket tartsa mindig szarazon.

Az RCD teszt eredményének helyessége nem
garantalhato.

A termék LED jelzéfényei az elektromos rendszer
elosztott kapacitasatol fliggéen halvanyan
vilagithatnak.

Ha egy féldelt konnektornak vagy egy vezeték
csatlakozasanak vizsgalatahoz egy adapterre van
szlikség, Ugyeljen arra, hogy az adapter kifogastalan
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allapotban legyen, és hogy annak a féldelése

végig csatlakoztatva van. Folyamatos foldelés

nélkdl hasznalt adapterek hasznalata hibas mérési
eredményekhez vezet.

A termék a nulla vezet6 (N) és a foldelés (PE)
inverzidjanak felismerésére a termék nem alkalmas.
A termék féldelt konnektorokhoz csupan idészakos
(< 2 perc) csatlakozassal rendelkezik. A termék tartds
mukddésre nem alkalmas!

A termék nem alkalmas elektromos rendszerek
feszliltségmentességének megallapitasara.

A termék szaraz kdrnyezetben térténé mérésre
hasznalhato.

A termék csak foldelt halézatokban, 220-240 V~
kozotti névleges feszlltségi értékek mellett
hasznalhato.

Mindenfajta aramvezetd alkatrészen vagy elektromos
részegységen torténé munkavégzés veszélyes! A
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hasznalat el6tt és utan kdzvetlendil: Ellendrizze a
termék megfeleld mikodését egy elSiras szerint
huzalozott, féldelt konnektoron.

®  Ne hasznalja a terméket,
- Ha egy vagy t6ébb LED jelzéfény nem mukadik,
- Ha az mik&désképtelennek tlinik, vagy
— Ha a boritasan lathato séruléseket észlel!

B Hasznalat el6tt: Mindig ellendrizze a termék épségét.

Ne szerelje szét a terméket!

® Ovja a termék boritasat a fellileti sériilésektd| és
szennyez&désektdl.

@® Hasznalat el6tt

Ellendrizze a csomagolas teljességét, és hogy

a terméken nincsenek-e lathaté sériilések. Ha
sériléseket talal, ne haszndlja a terméket.

O Tavolitsa el a termék dsszes csomagoldanyagat.

O
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® Hasznalat
@® Konnektorok huzalozasanak vizsgalata

A\ Ne hasznélja klasszikus védéfoldeléssel (klasszikus
nullavezetd csatlakozas (két csatlakozoéval ellatott
kabel)) rendelkezd TN-rendszerekhez 1973 elétt éplilt
éplletekben.

® MEGJEGYZESEK:

= Az CORRECT RCD test, MISSING EARTH, MISSING
NEUTRAL, és az MISSING LIVE vezetékezések
esetén a PE és/vagy az L zo6ld LED jelzéfény(ek)
vilagit(anak).

= A piros LED jelzé6fény N emellett kigyullad az
CORRECT Please reverse és az LIVE/EARTH REV
esetén, mely azt jelzi, hogy a vezetékek dssze vannak
cserélve.

1. Dugja be a terméket a vizsgalando foldelt
konnektorba.
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2. A3LEDjelz6fény N[1], PE[2]és L[3] megfelels
kombinaciokban jelzik a vizsgalat eredményét:

N PE L A vizsgalat eredménye
x v v |CORRECT RCD test
v v x |CORRECT Please reverse
x v x MISSING EARTH
x x v |MISSING NEUTRAL
v x v LIVE/EARTH REV
x x x| MISSING LIVE
v = be/x = ki
@® RCD teszt

A\ FIGYELMEZTETES! A termék csak egy egyszert
jelz6eszkoz, professzionalis RCD teszter
helyettesitésére nem hasznalhato.
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m Az aramités elkerllése érdekében az RCD teszt el6tt
ellendrizze, hogy nincs-e mas elektromos készilék a
vizsgalando aramkdrre kapcsolva.

m  Ellendrizze a vizsgalandd RCD kapcsolé ellenérzése
alatti leagazo aramkordkben az dsszes aljzat helyes
huzalozasat.

® MEGJEGYZES: Az RCD kapcsold kioldasakor az
N[1], PE[2], L[3]és IAn > 30 mA [6] LED jelz6fények
kialszanak. Ha ezek a LED jelz6fények nem alszanak
ki, valészin(leg probléma van az RCD kapcsoléval
vagy az elektromos szereléssel. Azonnal forduljon
képzett villamossagi szakemberhez.

1. Dugja be a terméket abba a foldelt konnektorba,
amelyet az RCD kapcsold ellendriz. Ellendrizze, hogy
a foldelt konnnektor huzalozasa az CORRECT jelzést
kapja-e.
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Amennyiben a huzalozas az CORRECT Please rever-
se jelzést kapja: Huzza ki a terméket a foldelt konnek-
torbdl. Forditsa el a terméket 180° fokkal (B abra).
Dugja vissza a terméket a féldelt konnektorba.
Ellenérizze, hogy a huzalozasa az CORRECT

jelzést kapja-e (lasd a ,,Konnektorok huzalozasanak

vizsgalata” c. részt).

Nyomja meg az RCD TEST gombot [5] egy
felfelé haladé RCD kapcsold kioldofunkciojanak
vizsgdlatahoz (IA = 30 mA):

Miivelet Eredmény
Az RCD kapcsold | A kioldéfunkcié mUkédik.
kioldodik.

Az RCD kapcsolo
nem oldaodik ki.

Azonnal vizsgaltassa meg az
RCD kapcsolét vagy a teljes
elektromos szerelést egy
villamossagi szakemberrel.




@ Tisztitas és apolas

O

[m]

A termék nem igényel karbantartast. A termék
belsejében nincsenek olyan alkatrészek, melyeket
Onnek karban kell tartania.

Ne hagyja, hogy a termékbe folyadék kerljon.
Kulénben a termék karosodhat.

Ne hasznadljon surolé hatasu tisztitdszereket, alkoholt
vagy mas vegyi olddszereket, mert ezek kart tesznek
a boritasban, és akar a termék mikodését is
befolyasolhatjak.

A tisztitashoz egy szaraz, szdszmentes ruhat
hasznaljon.

A zavartalan miikodéshez tartsa a terméket tisztan.

@® Tarolas

O
[m]

A terméket mindig pormentes kdrnyezetben tarolja.
A terméket tarolja szaraz helyen.
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@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol készilt,
amelyeket a helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabal.

&) csomagoldanyagon talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a
b
a

Termék:
o Akiszolgalt termék megsemmisitési
w " lehet8ségeirdl lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.
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terméket a haztartasi szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra. A gyUjt6helyekrdl
és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
Onkormanyzatnal tajékozédhat.

E A kornyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru minéségi el6irasok
betartasaval gyartottuk, és a szdllitas el6tt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben t6rvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatol szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval
kezdddik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti
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vasarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum sziikséges a
vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill.
nem szakszerlien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop¢ alkatrésznek mindgstilnek (pl. elemekre,
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akkumulatorokra, toml&kre, tintapatronokra), illetve a
térékeny alkatrészek sérllésére, pl. kapcsoldkra vagy
Uveg alkatrészekre.

® Garancialis tigyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjlk, kdvesse az
alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig készitse el6 a
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 479087_2410) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a tipustablardl,

a terméken elhelyezett gravirozasbol, az utmutato
cimlapjardl (alul a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
also oldalan talalhaté matricardl.

M(kddési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén
el6szor vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezdkben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.
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A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba
leirdsanak és keletkezési idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi
kézikdnyvet tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a
QR-koddal kdzvetlenll a parkside-diy.com oldalra

jut. Vélassza ki az orszagot, és a keresdfellileten

keresse meg a hasznalati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 479087_2410 beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati utmutatéjahoz.

® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail:owim@Ilidl.hu

g
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se
uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno

visoko stopnjo tveganja, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzro€i hudo
poskodbo ali celo smrt.

2 besedo »Nevarnost« oznacuje nevarnost z

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo

visoko stopnjo tveganja, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzro€i hudo
poskodbo ali celo smrt.

2 »Opozorilo« oznacuje nevarnost s srednje
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PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupos$tevanja
nevarnosti povzro€i majhno ali srednje hudo
poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor«
oznacuje nevarnost morebitne poskodbe
lastnine.

Ne uporabljajte v sistemih TN s klasi¢nim
nuliranjem (klasi¢ni priklju¢ek za nulo (dvozilni
kabel)) v objektih, zgrajenih pred letom 1973.

eb b b

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo
»Opomba« nudi nadaljnje koristne informacije.

S|
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Nevarnost eksplozije!

Rabite zasgitne rokavice!

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

Preberite navodila za uporabo.

Neprekinjena dvojna ali oja¢ana izolacija
kategorije I, DIN EN 61140

Sponka ozemljitve (masa)

) == A=)




Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih
prostorih.

“\— Izmenicni tok/napetost

——— Enosmerni tok/napetost

[ Varnostni napotki
| | Navodila za ravnanje

TESTER ZA VTICNICE

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasSega novega izdelka.
Odlocili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za
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uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zaCnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena podro¢ja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izro€ite tudi vse dokumente.

@® Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen preverjanju pravilne povezave
3-zi¢nih vtiénic z zas¢itnim kontaktom in prikazovanju
napak pri ozi¢enju s 3 lu¢kami LED.

Ta izdelek ne prepozna zamenjave nevtralnega in
zascCitnega vodnika.

Ta izdelek je opremljen s preskusno funkcijo RCD
(zaS¢itna naprava za preostali tok), s katero je mogoce
preveriti funkcijo sprozenja stikala RCD (30 mA). Hitro
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zazna pravilno/nepravilno ozi¢enje ter ima hitro in
ucinkovito preskusno funkcijo RCD.

Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za
neprimerno in vkljuuje varnostna tveganja. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe. Izdelek ni primeren za komercialno
uporabo. Ta izdelek je primeren le za uporabo v zaprtih
prostorih. Vedno upos$tevajte predpise in zakone v drzavi
uporabe.

® Obseg dobave

1x Tester za vtiCnice
1x Navodila za uporabo
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@® Opis delov

Lu¢ka LED (rde¢a): N (nevtralni
vodnik)

LuCka LED (zelena): PE (zascitni
vodnik)

LuCka LED (zelena): L (faza)

Preglednica

kodiranja
Tipka: RCD TEST
[6] Lu¢ka LED: IAn > 30 mA (preizkus RCD)

@® Tehnicni podatki

Nazivna napetost:

220-240 V~, 50 Hz

Nazivni tok:

<3 mA
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Preizkusni tok RCD:

30 mA

Velikost: 60 mm x 60 mm x 63 mm
Masa: pribl. 72,2 g

Delovanje

Temperatura: od 0 °C do +40 °C
Relativna vlaznost zraka: <80 %

Stopnja onesnazenja: 2

Najv. delovna visina: 2000 m

Vrednost nihanja omrezne
napetosti:

220240 V (10 %)

Tehni¢ni podatki in zasnova se lahko spremenijo brez

predhodnega obvestila.

SI 65



A Varnostni napotki

Preden zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z

vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Ce

izdelek posredujete drugim osebam, prilozite tudi vse

dokumente.

® V primeru poskodb zaradi neupostevanja teh
varnostnih napotkov se garancija iznici! Ne
prevzemamo odgovornosti za posledi¢no skodo!

®u  Ne prevzemamo odgovornosti za gmotno Skodo ali
telesne poskodbe, ki so nastale zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja varnostnih napotkov! V tem
primeru se razveljavi garancija.

®  Zaradi varnostnih razlogov in razlogov odobritve
ni dovoljen nepooblas¢en poseg v izdelek, in/ali
spreminjanje izdelka. Izdelka ne razstavljajte.
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Izdelek ni igraca. Bodite $e posebej previdni, kadar so
v blizini otroci.

Izdelka ne smete uporabljati za preverjanje odsotnosti
napetosti. Odsotnost napetosti je mogoce preveriti
samo z bipolarnim preizku$evalcem napetosti v skla-
du z EN 61243-3.

Izdelka se dotikajte samo za prilozene rocaje. Luck
LED ne pokrivajte.

Bodite Se posebej previdni, Ce delate z napetostmi
nad 30 V~ ali 30 V ===! Tudi pri teh napetostih
obstaja nevarnost elektri¢nega udara, ¢e se dotaknete
elektri¢nih vodnikov.

Izdelka ne uporabljajte v prostorih ali v neugodnih
okoljskih pogojih, v katerih so ali bi lahko bili vnetljivi
plini, hlapi ali prah.

Izdelka ne uporabljate v neposredni blizini:

— Mo¢&nih magnetnih ali elektromagnetnih polj,
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— Oddajnih antenah ali visokofrekvencnih
generatorjev.

/A OPOZORILO!

Izdelek ne opravi celovitega preskusa. Preveri samo,
ali obstajajo pogoste napake pri ozicenju.

Ce se ugotovijo kakréne koli teZave, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

Da se izognete elektricnemu udaru, se ne dotikajte
golih vodnikov z roko ali kozo.

Izdelek morda ne bo prikazal vodnika pod napetostjo,
in zato je morda prisoten vodnik pod napetostjo,
Ceprav nobena od lu¢k LED na izdelku ne sveti.
Izdelka ne uporabljajte na mestih, kjer so prisotni
eksplozivni plini, hlapi ali prah.

Pri delu z napetosti nad 32 V~ RMS, 42 V~ vrsno ali
nad 60 V === bodite previdni, da preprecite elektri¢ni
udar. Tak$ne napetosti predstavljajo nevarnost
elektricnega udara.
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Izdelek naj bo vedno suh.

Nobenega zagotovila ni, da so rezultati preizkusa RCD
z izdelkom pravilni.

LuCke LED izdelka lahko slabo svetijo, odvisno od
porazdeljene kapacitivnosti elektri¢ne napeljave.

Ce je treba za preizkus ozemljene vtiénice ali
kabelskega priklju¢ka uporabiti adapter, preverite,

ali je ta adapter v brezhibnem stanju in ali je zaScitni
kabel adapterja vedno priklju¢en. Uporaba adapterjev
brez neprekinjenega zascitnega vodnika vodi do
napacnih rezultatov preskusov.

Izdelek ne more zaznati nobene zamenjave
nevtralnega vodnika (N) in zas¢itnega vodnika (PE).
Izdelek je namenjen le zaCasni prikljucitvi (< 2 minuti)
na varnostne vti¢nice. Izdelek ni namenjen
neprekinjenemu delovanju!

Izdelek ni namenjen ugotavljanju odsotnosti napetosti
v elektri¢nih sistemih.
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Izdelek je namenjen meritvam v suhih okoljih.

Izdelek se sme uporabljati samo v ozemljenih omrezjih
in pri nazivni napetosti 220-240 V~.

Delo na vseh delih pod napetostjo in elektri¢nih
komponentah je nevarno! Takoj pred in po uporabi:
Preverite pravilno delovanje izdelka na pravilno ozi¢eni
zascitni vticnici.

Izdelka ne uporabljajte,

— Ce ena ali ve& luk LED ne deluje,

~ Ce se zdi, da ne deluje ali

— Ce so povrsini ohisja vidne poskodbe!

Priprava izdelka za uporabo: Vedno preverite, ali se je
poskodovan.

Izdelka ne razstavljajte!

Izdelek mora biti zaS¢iten pred umazanijo in
poskodbami povrsine ohisja.
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@ Priprava izdelka za uporabo

1 Preverite, Qa je posilijka popolna in da ni vidnih
poskodb. Ce ugotovite $kodo, izdelka ne smete
uporabljati.

[ Odstranite posamezne dele embalaze z izdelka.

® Delovanje
@® Preverite ozicenje vticnice

/A Ne uporabljajte v sistemih TN s klasi¢nim nuliranjem
(klasi¢ni priklju¢ek za nulo (dvozilni kabel)) v objektih,
zgrajenih pred letom 1973.

® OPOMBA:

®m  Za priklju¢itve CORRECT RCD test, MISSING
EARTH, MISSING NEUTRAL, MISSING LIVE
sveti(-ta) zeleni lucki LED PE in/ali L.
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® Rdeca lucka LED N zasveti tudi za CORRECT
Please reverse in LIVE/EARTH REV, da vas obvesti,
da je ozi¢enje zamenjano.

1. lzdelek prikljuCite v zasc€itno vti¢nico, ki jo Zelite
preizkusiti.

2. 3 LED indikatorja N[1], PE[2]in L [3] prikazujejo
rezultat preskusa v kombinacijah:

N PE L Rezultat preizkusa

v v |CORRECT RCD test

CORRECT Please reverse

MISSING EARTH

MISSING NEUTRAL

L IRNIE R NN
x| x|x [N

MISSING LIVE

x
x

v

v' | LIVE/EARTH REV
x
v =

vklop/x = izklop
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® Preizkus RCD

/A OPOZORILO! Izdelek je preprost indikator in ga ni
dovoljeno uporabljati kot nadomestilo za profesionalni
preizkusevalnik RCD.

= Da se izognete elektriénemu udaru, se pred preizkusom
RCD prepri¢ajte, da v tokokrog, ki ga Zelite preskusiti,
ni priklju¢ena nobena elektri¢na naprava.

= Preverite pravilno oziCenje vseh vti¢nic v vejnem
tokokrogu pod nadzorom stikala RCD, ki ga Zelite
preskusiti.

® OPOMBA: Takoj, ko se sproZi stikalo RCD,

LED indikatorji prikazejo N[1], PE[2], L[3]in
1An > 30 mA [6]. Ce te lu¢ke LED ne ugasnejo,
je morda prisotna tezava z vasim stikalom RCD
ali vaSo elektricno napeljavo. Takoj se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.
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Izdelek prikljucite v vtiCnico, ki jo nadzira stikalo RCD,

ki ga zelite preizkusiti. Poskrbite, da bo za oziCenje
zasCitne vtiCnice prikazano z CORRECT.

Ce za ozi¢enje kaze CORRECT Please reverse: Izvle-
cite izdelek iz vti¢nice. Obrnite izdelek za 180° (sl. B).

Izdelek ponovno vkljudite v vti€nico. Preverite, ali je
za ozi¢enje prikazano CORRECT (glejte »Preverite
oziCenje vticnice«).

Pritisnite RCD TEST , da preverite funkcijo izklopa

predvklopljenega stikala RCD (1A = 30 mA):

Akcija Rezultat

Stikalo RCD | Funkcija sprozenja deluje.

Se Sprozi.

Stikalo RCD | Stikalo RCD ali celotno elektri¢no

se ne sprozi. |napeljavo naj takoj pregleda
usposobljen elektri¢ar.




® Ciscéenje in nega

[mi

]

Izdelek ni treba vzdrzevati. V notranjosti tega izdelka
ni delov, ki bi jih morali vzdrzevali.

Ne dopustite, da bi voda prodrla v izdelek. V
nasprotnem primeru se izdelek lahko poskoduje.

Ne uporabljajte jedkih Cistilnih sredstev, alkohola

za Cis¢enje ali drugih kemicénih raztopin, saj lahko
poskodujejo ohisje ali omejijo delovanje.

Za CiS¢enje izdelka uporabite suho krpo, ki ne pusca
vlaken.

Izdelek mora biti Cist, da zagotovite nemoteno
delovanije.

Shranjevanje
Izdelek vedno hranite v okolju brez prahu.
Izdelek hranite na suhem.
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@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

L,) loCevanje odpadkov, ki so oznacene s kraticami
(@) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni
materiali.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za
b
a

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
ﬁ" se lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni
upravi.
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% Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja

! E okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
== temvec ga oddajte na ustreznem zbiraliscu

tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih

delovnih ¢asih se lahko pozanimate pri svoji

pristojni obc&inski upravi.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebithe pomanjkljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroCitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.

n
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1

I
% 4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,

! navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporo€ilu, lahko potroSnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosSnik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplacno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonc¢anje popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi €as, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potro$nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potronik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno

R T
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zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko

potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zac¢asno uporabo,
ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos

in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potroSniku izda nov garancijski
list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis
ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni
drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

R - S
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske
pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamc&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

R - =
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@® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaSe zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu
in Stevilko izdelka (IAN 479087_2410) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plosc€ici na izdelku,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s
prilozitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanijkljivosti in kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete
na navedeni servisni naslov.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete
ta priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske poiscite navodila za
uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka (IAN) 479087_2410
prispete do navodil za uporabo tega izdelka.
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@® Servis

GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail:infofon@lidl.si

Cce
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V navode na obsluhu a na obale sa pouzivaju
nasledujuce upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signalnym slovom ,,Nebezpecenstvo® oznacuje

A nebezpecenstvo s vysokym stupriom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat za
nasledok smrt alebo vaZne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signalnym

slovom ,Vystraha“ oznacuje nebezpecenstvo
A so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa

mu nevyhnete, bude mat za nasledok vazne

zranenie alebo smrt.
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POZOR! Tento symbol so signalnym slovom
»Pozor* oznacuje nebezpecenstvo s nizkym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nasledok lahké alebo stredne
tazké zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signalnym slovom
»,Opatrne“ oznacuje mozné poskodenie
majetku.

Nepouzivat v uzemnovacich systémoch TN

s klasickym nulovanim (klasické pripojenie
nulového vodic¢a (dvojzilové kable)) v budovach
postavenych pred rokom 1973.

© > P b

UPOZORNENIE: Tento symbol so signalnym
slovom ,,Upozornenie” ponuka dalSie uzitocné
informacie.
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Nebezpecenstvo vybuchu!

b

Noste ochranné rukavice!

N
m

Zr]aéka CE potvrdzuje zhodu so smernicami
EU, ktoré su relevantné pre produkt.

Precitajte si navod na obsluhu.

NeprerusSena dvojita alebo zosilnena izolacia
kategdrie II, DIN EN 61140

GlIEE

Uzemrovacia svorka (kostra)

SK
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ﬁ Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

“\_ Striedavy prud/striedavé napatie

—_—— Jednosmerny prud/jednosmerné napétie

[ Bezpeénostné upozornenia
| | Manipulagné pokyny

TESTER ZASUVIEK

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na
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obsluhu je suc¢astou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a
likvidacie. Skoér ako zanete vyrobok pouzivat, oboznamte
sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a bezpecnosti.
Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dalSim osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.

® Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento produkt je uréeny na testovanie spravneho
zapojenia 3-vodi¢ovej zasuvky s ochrannym kontaktom

a zobrazenie chyb zapojenia pomocou indikatora s

3 kontrolkami LED.

Tento produkt neidentifikuje zamenu neutralneho vodic¢a s
ochrannym vodi¢om.

Tento produkt je vybaveny funkciou testovania RCD
(pradovym chrani¢om), pomocou ktorej je mozné skusat
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funkciu iniciovania prudového chranica (30 mA). Taktiez je
vybaveny rychlou identifikaciou spravneho/nespravneho
zapojenia, ako aj rychlou a efektivnou funkciou testovania
RCD.

Akékolvek iné pouzivanie alebo zmena produktu sa
povazuju za pouzitie v rozpore so zadanym Ucelom a su
spojené so znacnymi bezpecnostnymi rizikami. Vyrobca
neprebera ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
neodbornym pouzivanim. Produkt nie je ur€eny na
komercné pouzitie. Tento produkt je urCeny iba na
pouzitie v interiéri. VZdy dodrZiavajte predpisy a zakony v
krajine pouzitia.

@® Rozsah dodavky

1x Tester zasuviek
1x Néavod na obsluhu
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® Popis suciastok

LED kontrolka N (neutrainy
(Cervenad): vodic)
LED kontrolka PE (ochranny
(zelena): vodic)

LED kontrolka L (faza)
(zelenad):

Kédovacia tabulka

Tlacgidlo: RCD TEST

@ Indikator LED: IAn > 30 mA (test RCD)

@® Technické udaje

Menovité napéatie: 220-240 V~, 50 Hz
Menovity prud: <3 mA
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Skusobny prud RCD: 30 mA

Rozmery: 60 mm x 60 mm x 63 mm
Hmotnost: pribl. 72,2 g

Prevadzka

Teplota: 0°Caz+40°C

Relativna vihkost vzduchu: |< 80 %

Stupen znecistenia: 2

Max. prevadzkova

nadmorska vyska: 2000 m

Hodnota kolisania napétia v
sietovom napajani:

220-240V (= 10 %)

Technické udaje a dizajn mézu byt zmenené bez
predchadzajuceho oznamenia.
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A Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim produktu sa oboznamte so vSetkymi

upozorneniami pri pouzivani a s bezpe¢nostnymi

upozorneniami. Ked budete tento produkt odovzdavat

dalej, odovzdajte aj kompletni dokumentaciu k produktu.

=V pripade poskodenia z dévodu nedodrzania tychto
bezpeénostnych upozorneni zaniké narok na zaruku!
Za nasledne vzniknuté $kody nepreberame ziadnu
zarukul!

=V pripade majetkovych alebo personalnych $kéd z
dévodu neodborného pouzivania alebo nedodrzania
bezpecnostnych upozorneni nepreberame ziadnu
zodpovednost! V tychto pripadoch zaruka zanika.

= Neautorizovana modifikacia a/alebo Uprava produktu
nie je povolena z bezpecnostnych a licenénych
dévodov. Produkt nerozoberajte.
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Produkt nie je ur€eny na hranie. Budte zvlast opatrni,

ked'su v blizkosti deti.

Produkt sa nesmie pouzivat na kontrolu nepritomnosti

napétia. Nepritomnost napétia sa méze skontrolovat

iba pomocou bipolarneho pristroja na meranie napétia

podla normy EN 61243-3.

Produktu sa dotykajte len za rukovate, ktoré su na to

Specialne urcené. LED kontrolky nezakryvajte.

Budte obzvlast opatrni pri praci s napéatim nad 30 V~

alebo 30 V ===! Aj pri tychto napétiach existuje

pri dotyku s elektrickymi vodi¢mi nebezpecenstvo

smrtelného Urazu elektrickym prddom.

Nepouzivajte produkt v interiéri ani v nepriaznivom

prostredi, kde su alebo mo6zu byt pritomné horlavé

plyny, vypary alebo prach.

Produkt nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti:

— Silnych magnetickych alebo elektromagnetickych
poli,

98 SK



- Vysielacich antén alebo VF generatorov.

/A VYSTRAHA!

Produkt nevykonava Ziadne rozsiahle testovanie.
Kontroluje iba to, ¢i neprislo k nespravnemu
zapojeniu.

Pri kazdom signalizovanom probléme sa obratte na
kvalifikovaného elektrikara.

Nedotykajte sa odkrytych vodi¢ov rukou alebo kozou,
aby ste zabranili zasahu elektrickym pradom.

Produkt nemusi zobrazovat ziadny vodi¢ pod napatim,
ale vodi¢ moze byt pod napétim, aj ked nesvieti
ziadna z LED kontroliek na produkte.

Produkt nepouzivajte na miestach, kde sa nachadzaju
vybusné plyny, vypary alebo prach.

Pri praci s napéatim vyssim ako 32 V~ RMS, 42 V~
alebo vyssim ako 60 V === postupujte opatrne, aby
ste zabranili razu elektrickym pridom. Pri takomto

SK 99



napéati vznika nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom.

Produkt vzdy udrziavajte suchy.

Nie je mozné garantovat, Ze vysledok testu RCD
produktu je spravny.

Kontrolky LED na produkte mozu v zavislosti od
kapacity elektrickej instalacie v rozvode slabo svietit.
Ak je nutné pouzit na testovanie zasuvky s ochrannym
kontaktom alebo spojenia vodi¢ov dalSiu zastrku,
uistite sa, ze tato dalSia zastrcka je v bezchybnom
stave a ochranny vodi¢ tejto zastrcky je stale
zapojeny. Pouzivanie zastrCiek bez ochranného vodica
vedie k chybnym vysledkom testovania.

Produkt nedokaze identifikovat zamenu neutralneho
vodi¢a (N) a ochranného vodica (PE).

Produkt je ur€eny iba na do¢asné pripojenie

(< 2 minuaty) do zasuvky s ochrannym kontaktom.
Produkt nie je ur€eny na stalu prevadzkul!
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Produkt nie je ur€eny na zistovanie nepritomnosti
napatia elektrickych zariadeni.

Produkt je uréeny na merania v suchom prostredi.
Produkt sa smie pouzivat iba v uzemnenych sietach s
menovitym napatim 220-240 V~.

Prace na vodivych &astiach a elektrickych suc¢astiach
kazdého druhu su nebezpecné! Priamo pred a

po pouziti: Skontrolujte spravnu funkciu produktu
pomocou zasuvky s ochrannym kontaktom, zapojene;j
podla predpisov.

Produkt nepouzivajte,

- Ak nefunguje jedna alebo viaceré kontrolky LED,

— Ak sa nezda byt pripraveny na prevadzku alebo

— Ak povrch produktu vykazuje viditelné poskodenial!
Pred pouzitim: Skontrolujte bezchybnost produktu.
Produkt nerozoberajte!

Produkt chrarite pred znecistenim a poskodenim
povrchu.
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® Pred pouzitim

0 Po dodani produktu skontrolujte Uplnost a viditelné
poskodenia. Ak zistite poSkodenie, produkt sa nesmie
pouzivat.

0 Odstrante cely obalovy material z produktu.

® Prevadzka
@® Kontrola zapojenia zasuvky

A\ Nepouzivat v uzemiovacich systémoch TN s
klasickym nulovanim (klasické pripojenie nulového
vodica (dvojzilové kable)) v budovach postavenych
pred rokom 1973.

® UPOZORNENIA:

®  Pri zapojeniach CORRECT RCD test, MISSING
EARTH, MISSING NEUTRAL, MISSING LIVE svieti(a)
zelend/é LED kontrolka/y PE a/alebo L.
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m Cervena LED kontrolka N navyse svieti pre CORRECT
Please reverse a LIVE/EARTH REV, aby vas
informovala o zmene zapojenia.

1. Produkt zapojte do testovanej zasuvky s ochrannym
kontaktom.

2. 3 kontrolky LED N[1], PE[2] a L[3] kombinaciami
signalizuju vysledok testu:

N PE L Vysledok testu

x CORRECT RCD test

CORRECT Please reverse

MISSING EARTH

MISSING NEUTRAL

LIVE/EARTH REV

MISSING LIVE

v/ = zap./x = vyp.

FERNIERREARN
LR AR A RNININ
LA RNENE RN RN
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@® Test RCD

/\ VYSTRAHA! Produkt je jednoduchy indikator a
nesmie sa pouzit ako nahrada za profesionalny tester
RCD.

u  Aby ste zabranili zasahu elektrickym pradom, pred
testom RCD sa uistite, Ze k testovanému elektrickému
okruhu nie je pripojené Ziadne elektrické zariadenie.

= Skontrolujte spravne zapojenie vSetkych zdierok
odbocky prudového obvodu pod kontrolou
testovaného prudového chranica.

@ UPOZORNENIE: Ked spina¢ RCD zareaguje, zhasnu
kontrolky LEDN[1], PE[2], L[3]alAn >30 mA[6].

Ak tieto kontrolky LED nezhasnu, mozno je problém
s vasim prudovym chrani¢om alebo elektrickou
inStalaciou. Okamzite sa obratte na kvalifikovaného
elektrikara.
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1.

Produkt zapojte do zasuvky s ochrannym kontaktom,
ktora je kontrolovana testovanym prudovym
chrani¢om. Uistite sa, Zze kabelaz zasuvky s
ochrannym kontaktom je ozna¢ena CORRECT.

V pripade, Ze je kabeldZ oznacena CORRECT Plea-
se reverse: Produkt vyberte zo zasuvky s ochrannym
kontaktom. Otocte produkt o 180° (obr. B).

Vlozte produkt nanovo do zasuvky s ochrannym
kontaktom. Skontrolujte, Ci je kabeldz oznacena ako
CORRECT (pozri ,,Kontrola zapojenia zasuvky®).
Stlagte RCD TEST [5], aby sa skontrolovala funkcia
iniciovania predradeného spina¢a RCD (1A = 30 mA):

Cinnost Vysledok
Pradovy chrani¢ | Funkcia iniciovania funguije.
zareaguje.
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Cinnost Vysledok

Pradovy chrani¢ | Prudovy chrani¢ a celu elektricku
nezareaguje. inStalaciu nechajte okamzite
skontrolovat kvalifikovanym
elektrikarom.

® Cistenie a starostlivost

O

Produkt nevyZaduje udrzbu. Nemusite vykonavat
udrzbu ziadnych suciastok vo vnutri produktu.
Zabrante vniknutiu tekutin do produktu. V opacnom
pripade sa produkt méze poskodit.

Nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace prostriedky,
alkohol alebo iné chemické rozpustadla, pretoze tie
mobzu poskodit teleso a dokonca negativne ovplyvnit
prevadzku.

Na cCistenie pouzivajte suchu handru bez chipov.
Produkt udrzujte Cisty, aby sa zabezpecila
bezproblémova prevadzka.
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@® Skladovanie

0 Produkt skladujte vzdy v bezprasnom prostredi.
0 Produkt odlozte na suché miesto.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

N V&imajte si prosim oznacenie obalovych
&) materidlov pre triedenie odpadu, su oznacené
a skratkami (a) a ¢islami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
o« O moznostiach likvidacie opotrebovaného
= . A . , v . .
w " vyrobku sa mézete informovat na Vasej obecnej
alebo mestskej sprave.
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prostredia ho neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate na VasSej prislusnej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany.
V pripade materialovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

E Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu.
Zaru¢na doba zacina plynut datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kupe.
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Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné uz
v Ease nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia
preukaze, ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru€na doba sa na zaklade
poskytnutej zaruénej reklamacie nepredizuje. To plati aj
pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju
za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie
krehkych &asti, napr. spinacov alebo €asti zo skla.
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@® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladniény listok a
Cislo vyrobku (IAN 479087_2410) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na
nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov
sa najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej
uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne
zaslat na poskytnutu servisnu adresu, pricom prilozte
doklad o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut tuto a
mnohé dalSie prirucky. Tymto QR kddom sa dostanete
priamo na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim ¢&isla vyrobku (IAN) 479087_2410 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj vyrobok.
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@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung
werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
»Gefahr* bezeichnet eine Gefahrdung mit

A einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder
den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung*“ bezeichnet eine

A Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge haben kann.
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VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
sVorsicht" bezeichnet eine Gefdhrdung mit
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder maBige
Verletzung zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Achtung” zeigt die Gefahr einer mdglichen
Sachbeschéadigung an.

Nicht verwenden bei TN-Systemen

mit klassischer Nullung (klassischer
Nullleiteranschluss (zweiadrige Kabel)) in
Geb&uden gebaut vor 1973.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere nltzliche
Informationen.

© > P P
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Explosionsgefahr!

S P

Schutzhandschuhe tragen!

N
m

Das CE-Zeichen bestéatigt Konformitéat mit den
fur das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Durchgehend doppelte oder verstarkte
Isolierung der Kategorie Il, DIN EN 61140

GlIEE

Erdungsklemme (Masse)
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Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

“N— Wechselstrom/-spannung

——— Gleichstrom/-spannung

[l Sicherheitshinweise
| | Handlungsanweisungen

STECKDOSENTESTER

@ Einleitung
Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
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Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist zur Uberpriifung des korrekten
Anschlusses von 3-Draht-Schutzkontaktsteckdosen

und zur Anzeige von Verdrahtungsfehlern mittels 3 LED-
Anzeigen vorgesehen.

Eine Inversion der Neutralleiter und Schutzleiter wird von
diesem Produkt nicht erkannt.

Dieses Produkt ist mit einer FI-/RCD
(Fehlerstromschutzschalter)-Testfunktion ausgestattet,
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mit der die Auslosefunktion eines FI-Schalters (30 mA)
Uberprift werden kann. Es verfligt Uber eine schnelle
Erkennung der richtigen/falschen Verkabelung sowie eine
schnelle und effektive FI-/RCD-Testfunktion.

Jede andere Verwendung oder Anderung des Produkts
gilt als nicht bestimmungsgemaB und birgt erhebliche
Sicherheitsrisiken. Der Hersteller ibernimmt keine
Haftung flr Schaden aufgrund unsachgemaBer
Verwendung. Nicht zur gewerblichen Nutzung
vorgesehen. Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur
Verwendung in Innenbereichen vorgesehen. Beachten Sie
stets die Vorschriften und Gesetze im Verwendungsland.

@® Lieferumfang

1x Steckdosentester
1x Bedienungsanleitung
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@ Teilebeschreibung

LED-Anzeige (rot): N (Neutralleiter)
LED-Anzeige (grin):  PE (Schutzleiter)
LED-Anzeige (griin): L (Phase)
Codiertabelle

Taste: RCD TEST

@ LED-Anzeige: I1An > 30 mA (FI-/RCD-Test)

@® Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V~, 50 Hz
Nennstrom: <3 mA
Fl-/RCD-Prifstrom: 30 mA

GroBe: 60 mm x 60 mm x 63 mm
Gewicht: ca. 72,29
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Betrieb

Temperatur: 0 °C bis +40 °C
Relative Luftfeuchtigkeit: <80 %
Verschmutzungsgrad: 2

Max. Betriebshohe: 2000 m
Schwankungswert der
Netzversorgungsspannung: |220-240 V (= 10 %)

Technische Daten und Design kénnen ohne
Benachrichtigung geéndert werden.

A Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Wenn
Sie dieses Produkt an andere weitergeben, geben Sie
auch alle Dokumente weiter.
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Im Falle von Schaden aufgrund der Nichteinhaltung
dieser Sicherheitshinweise erlischt Ihr
Garantieanspruch! Fur Folgeschéden wird keine
Haftung Ubernommen!

Im Falle von Sach- oder Personenschaden

aufgrund einer unsachgemaBen Benutzung oder
Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Ubernommen! In diesen Fallen erlischt der
Garantieanspruch.

Ein eigenméchtiger Umbau und/oder eine
Veranderung des Produkts ist aus Sicherheits- und
Zulassungsgriinden nicht gestattet. Zerlegen Sie das
Produkt nicht.

Das Produkt ist kein Spielzeug. Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Kinder in der Nahe sind.

Das Produkt darf nicht zur Uberpriifung der Span-
nungsfreiheit verwendet werden. Die Spannungsfrei-
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heit darf nur mit einem bipolaren Spannungsprufer
nach EN 61243-3 tberprift werden.

® Beruhren Sie das Produkt nur an den dafir
vorgesehenen Griffen. Decken Sie die LED-Anzeigen
nicht ab.

m  Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit
Spannungen Uber 30 V~ oder 30 V === arbeiten!
Selbst bei diesen Spannungen besteht die Gefahr
eines toédlichen Stromschlags, wenn Sie elektrische
Leiter berUhren.

u Verwenden Sie das Produkt nicht in Rdumen oder
unter ungiinstigen Umgebungsbedingungen, in denen
brennbare Gase, Dampfe oder Staub vorhanden sind
oder sein konnten.

m Verwenden Sie das Produkt nicht in unmittelbarer
N&he von:

— starken magnetischen oder elektromagnetischen
Feldern,

124 DE/AT/CH



— Sendeantennen oder HF-Generatoren.

/A WARNUNG!

Das Produkt fuhrt keine umfassende Priifung durch.
Es Uberpruft lediglich, ob mdglicherweise tbliche
Verkabelungsfehler vorliegen.

Wenden Sie sich bei allen angezeigten Problemen an
eine qualifizierte Elektrofachkraft.

Berlihren Sie keine nackten Leiter mit der Hand oder
der Haut, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Das Produkt zeigt mdglicherweise keinen unter
Spannung stehenden Leiter an, da ein unter
Spannung stehender Leiter vorhanden sein kann,
wenn keine der LED-Anzeigen am Produkt leuchtet.
Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an denen
explosive Gase, Ddmpfe oder Staub vorhanden sind.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit Spannungen

Uber 32 V~ RMS, 42 V~ Spitze oder liber 60 V===
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arbeiten, um Stromschlage zu vermeiden. Bei
derartigen Spannungen besteht Stromschlaggefahr.
= Halten Sie das Produkt immer trocken.

= Es kann nicht garantiert werden, dass das FI-/RCD-
Testergebnis des Produkts korrekt ist.

m Die LED-Anzeigen des Produkts kdnnen je nach
verteilter Kapazitét der elektrischen Installation
schwach leuchten.

m  Wenn ein Zwischenstecker zum Testen einer Schutz-
kontaktsteckdose oder einer Leiterverbindung
verwendet werden muss, stellen Sie sicher, dass
sich dieser Zwischenstecker in einwandfreiem
Zustand befindet und der Schutzleiteranschluss
des Zwischensteckers stédndig angeschlossen
ist. Die Verwendung von Zwischensteckern ohne
durchgehenden Schutzleiter fiihrt zu fehlerhaften
Prifergebnissen.
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Das Produkt kann keine Inversion des Neutralleiters
(N) und des Schutzleiters (PE) erkennen.

Das Produkt ist nur fiir den voriibergehenden
Anschluss (< 2 Minuten) an Schutzkontaktsteckdosen
vorgesehen. Das Produkt ist nicht fir den
Dauerbetrieb vorgesehen!

Das Produkt ist nicht zur Ermittlung der
Spannungsfreiheit elektrischer Anlagen vorgesehen.
Das Produkt ist fir Messungen in trockenen
Umgebungen vorgesehen.

Das Produkt darf nur in geerdeten Netzen und bei
einer Nennspannung von 220-240 V~ verwendet
werden.

Arbeiten an spannungsfiihrenden Teilen und
elektrischen Bauteilen aller Art sind geféhrlich!
Unmittelbar vor und nach der Verwendung: Priifen Sie
das Produkt an einer vorschriftsmaBig verdrahteten
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O

Schutzkontaktsteckdose auf ordnungsgemaBe

Funktion.

Verwenden Sie das Produkt nicht,

— wenn eine oder mehrere LED-Anzeigen nicht
funktionieren,

— wenn es nicht betriebsbereit zu sein scheint oder

- wenn die Gehauseoberflache sichtbare
Beschéadigungen aufweist!

Vor der Verwendung: Uberpriifen Sie das Produkt

stets auf Beschadigungen.

Zerlegen Sie das Produkt nicht!

Das Produkt muss vor Verschmutzung und Schaden

an der Gehauseoberflache geschiitzt werden.

Vor der Verwendung

Uberpriifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit
und auf sichtbare Beschadigungen. Wenn Schéden
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festgestellt werden, darf das Produkt nicht verwendet
werden.

0 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom
Produkt.

® Betrieb
@® Steckdosenverkabelung priifen

A\ Nicht verwenden bei TN-Systemen mit klassischer
Nullung (klassischer Nullleiteranschluss (zweiadrige
Kabel)) in Gebauden gebaut vor 1973.

® HINWEISE:

= Fir Verdrahtungen CORRECT RCD test, MISSING
EARTH, MISSING NEUTRAL und MISSING LIVE
leuchtet/leuchten die griine LED-Anzeige(n) PE und/
oder L.
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= Die rote LED-Anzeige N leuchtet zusétzlich fir
CORRECT Please reverse und LIVE/EARTH REV,
um Sie zu informieren, dass die Verdrahtung
vertauscht ist.

1. Stecken Sie das Produkt in die zu prifende
Schutzkontaktsteckdose.

2. Die 3 LED-Anzeigen N[1], PE[2] und L[3]zeigen in
Kombinationen das Testergebnis an:

N[1] |PE[2]| L[3] |Priifergebnis

CORRECT RCD test

CORRECT Please reverse

MISSING EARTH

MISSING NEUTRAL

LIVE/EARTH REV

LR N NN AN

LARNEIARARNE
LN N R NN

MISSING LIVE

v =ein/x = aus
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® Fl-/RCD-Test

/A WARNUNG! Das Produkt ist ein einfacher Indikator
und kann nicht als Ersatz fiir einen professionellen
FI-/RCD-Tester verwendet werden.

= Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden,
stellen Sie vor dem FI-/RCD-Test sicher, dass kein
elektrisches Gerat an den zu priifenden Stromkreis
angeschlossen ist.

= Uberpriifen Sie die korrekte Verdrahtung aller
Buchsen im Abzweigstromkreis unter der
Uberwachung des zu priifenden FI-Schalters.

® HINWEIS: Sobald der FI-Schalter ausgelost ist,
erléschen die LED-Anzeigen N , PE , L{3|und
1An > 30 mA [6]. Wenn diese LED-Anzeigen nicht
erléschen, liegt moglicherweise ein Problem mit
Ihrem FI-Schalter oder Ihrer elektrischen Installation

DE/AT/CH 131



vor. Wenden Sie sich sofort an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.

1. Stecken Sie das Produkt in die
Schutzkontaktsteckdose, die von dem zu priifenden
Fl-Schalter Gberwacht wird. Stellen Sie sicher, dass
die Verkabelung der Schutzkontaktsteckdose mit
CORRECT angezeigt wird.

Falls die Verkabelung mit CORRECT Please reverse
angezeigt werden sollte: Ziehen Sie das Produkt aus
der Schutzkontaktsteckdose. Drehen Sie das Produkt
um 180° (Abb. B).

Stecken Sie das Produkt erneut in die
Schutzkontaktsteckdose. Priifen Sie, ob die
Verkabelung mit CORRECT angezeigt wird (siehe
~Steckdosenverkabelung priifen®).

2. Driicken Sie auf RCD TEST [5], um die
Auslésefunktion eines vorgeschalteten Fl-Schalters zu
Uberprifen (IA = 30 mA):
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Aktion Ergebnis
Der FI-Schalter | Die Auslosefunktion funktioniert.
|6st aus.

Der FI-Schalter
|6st nicht aus.

Lassen Sie den FI-Schalter oder
die gesamte elektrische Installation
sofort von einer qualifizierten
Elektrofachkraft Gberprifen.

@® Reinigung und Pflege

= Das Produkt ist wartungsfrei. Im Inneren des Produkts
mussen keine Komponenten von lhnen gewartet

werden.

0 Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Produkt
gelangen. Anderenfalls kann das Produkt beschadigt

werden.

1 Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel,
Reinigungsalkohol oder andere chemische Losungen,
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da diese das Gehduse beschadigen oder sogar den
Betrieb beeintrachtigen kénnen.

0 Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

1 Halten Sie das Produkt sauber, um einen
stérungsfreien Betrieb zu gewéhrleisten.

® Lagerung

1 Bewahren Sie das Produkt immer in einer staubfreien
Umgebung auf.

1 Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort
auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.
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Beachten Sie die Kennzeichnung der

é?) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
a diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
Produkit:
- Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder

14

Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient

hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht

in den Hausmdill, sondern flihren Sie es

einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei lhrer zustédndigen Verwaltung
informieren.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig gepruft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgeflihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fur Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich
durch einen stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile,
die normalem VerschleiB unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewabhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 479087_2410) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten
kontaktieren Sie zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
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flir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele weitere
Handbticher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
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Artikelnummer (IAN) 479087_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.. 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owime@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.. 0800 562153
E-Mail:owim@lidl.ch

Cce
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